Dnia  16  go  wrzesnia  1953  roku 


Mr.  Peter  Malinowski 
East  Columbia  Blvd. 

National  Park,  New  Jersey 

I  A; '  v  v,'; 

Drogi  Panie  Malinowski: 

Ja  iadnego  listu  od  H*i  iny  Jaskulskiej  nie  otrzymalem. 

Ja  pisalem  do  niej  list  jeszoze  na  dniu  2  Metnia  1953. 

Nieoh  mi  Pan  przysle  ostatni  list  razem  kopert©  jak§ 
Pan  otrzymal  od  Haliny. 

Nast^pnie  nieoh  Pan  przysle  ml  tutaj  20  dolarow  jakie 
Pan  jest  mi  winien  za  spraw$  Haliny. 

Ja  zaraz  napisze  listy  do  Pol3ki,  do  Haliny  i  do  Jej 
rodziod^*  rrdy  tylko  otrzymam  od  Pana  list  Haliny  oraz  sum^ 
$20. 

Z  szacunkiem, 


s 


Notariusz  Publiony 


I 


Dnia  3  go  sierpnia  1953  roku 


Mr.  Peter  Malinowski 
Hast  Columbia  Blvd. 

National  Park,  New  Jersey 

Drogi  Panie  Malinowski: 

List  Psna  otrzyma&em  i  uwainie  rrzeczytaiem.  Pan  nie 
powinien  miec  do  mnie  £alu  ani  -irazy  gdy£  .ja  zrobilem  i  wyslaiem 
to  oo  mi  Pan  rozkazai  i  za  co  Pan  zapiacil.  Nie  moja  wina 
±e  panna  Halina  mieszkajec  razem  z  rodzin§  ta  rodzina  j$ 
okradla. 

Teraz  upominao  si$  o  cos  co  zostalo  skradzione  w  domu 
Haliny  nie  mogf  ani  ja  ani  Pan  si§  dopomina6,  tylko  panna 
Halina  powinna  zaskarzyc  rodzir%  sw§  do  S§du  o  kradziefc. 

Niech  Pan  jej  o  tem  napisze.  Teraz  skoro  ona  mieszka 
gdzieindziej  to  Pan  mo&e  jej  paczki  po3yla6  nikt  jej  nie 
ukradnie. 


Z  szacunkiem. 


Notariusz  Publiozny 
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Dnia  22  go  lipoa  1953  roku 


* 


Mr.  Piotr  Malinowski 
East  Columbia  Blvd. 

National  Park,  ^ew  Jersey 

Drogi  Panie  Malinowski: 

Tak  tabletki  "imifon  jakotei  paozki  z  £ywno30ij| 
i  m§k§  wyslalismy  jeszcze  w  maj u. 

Do  dnia  dfclsiejszego  powinna  Halina  Jaskulska  paozki 
ptrzymad.  Ja  pisalem  do  niej  list  zafcaz  29  maja  gdy  Paozki 
wyalalem  i  prosilem  j$  o  odpis.  Jednak  odpisu  nle  otrzymalem 
do  dzis  dnia.  Posylam  Panu  kopje  listu  jaki  do  Haliny  wyslalem. 

Pan  pisze  £e  ooS  nie  bylo  tego  oo  Pern  dal  order. 

Nieoh  Pan  nie  ialuje  papieru  bo  on  jest  tani  i  napisze  ozego  nle 
bylo.  My  to  wyprostujemy. 


Z  szaounkiem, 


Motariusz  Publiozny 


Dnia  12  go  maja  1953  roku 


Mr.  Peter  P.  Malinowski 
East  Columbia  31vd. 
national  Park,  New  Jersey 

Drcgi  Panie  Malinowski: 

List  P8na  z  dnia  9  Maja  otrzymalem.  Do  panny 
Keleny  Jsskulskiej  napisalem  list  jeszoze  dnia  2  kwietnia 
w  ktoryrn  ouczylem  j$  oo  ona  ma  robic  i  jak  ona  raa  si| 

3tarac  i  rejestrowac  si$  do  wy^azdu  u  Konsula  Amerykanskiego 
w  VVarszawie.  Rownie£  poleeilismy  jej  starac  3ie  o  paszport 
u  Rz$du  Polskiego. 

Pan  musi  wiedzied  ie  s$  pewne  sprawy  ktore  ja  mog§ 
zalatwio  tutaj  z  Ameryki  ale  wifkszosc  spraw  musi  ona  sama 
zalatwio  osobiscie  tarn  w  Polsce.  Jednak  ja  jej  napisal  ze 
ookolwiek  ona  b^dzie  potrzebowad  lub  nie  b$dzie  rozuniied 
to  powinna  do  rnnie  napisao, 

'  t 

Ze  v\zgl§du  te  jedzie  ona  do  Warszawy  i  potrzebowad 
bfdzie  pienigdzy  na  dro??  radz?  Panu  przyslac^do  mnie  15 
dolarow  a  ja  jej  wysle  paczk§  z  towarem  za  ktory  ona 
we£mie  1.000  zlotyoh.  Niech  Pan  uczyni  jak  nampredzej. 

DzisiaJ  otrzyraalem  pokwitowanie  za  paczk§  ktor§ 
otrzymala  panna  Helena  dnia  20  kwietnia  1953. 

Nieoh  mi  Pan  zwroci  to  pokwitowanie  bo  potrzebne  mi, 
b^dzie  do  rekordow. 

Widzi  wi^o  Pan  ze  ja  sprawy  Heleny  Jaskulskiej  pilnuje 
bardzo  dobrze. 


Z  3zaounkiem, 


Notariusz  Publiczny 
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Dnia  2  o  kwietnia  1S53  roku 


Panna  Halina  Jaskulska 
wies  Podgorzyn  poczta  £nin 
Wo  j .  Bydgoszcz,  Poland 

Szanowna  Panienko:  * 

Pan  Peter  P.  Malinowski,  Aast  Columbia  31vd. , 
rational  Park,  N.J.  polecii  mi  przygotovvao  dokumenty 
potrzebne  dla  Pani^o  uzyskanie  wizy  na  wyjazd  do  Ameryki 
od  Konsula  Amerykanskiego  w  Warszawie. 

Niech  wi$c  Pani  napisze  do  KOnsula  list  i  poprosi 
jpgo  azeby  Pania  zaregistrowal  do  wyjazdu.  Nast^pnie 
niech  Pani  rozpocznie  staranie  u  Rz§du  Polskiego  o  wydanie 
paszportu  na  wyjazd  do  Ameryki. 

Niech  mi  Pani  napisze  jaki  skutek  odnios? 

starania  Pani. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 


FF:lmz 


Dnia  2  g o  kwietnia  1953  roku 


Mr.  Peter  P.  Malinowski 
East  Columbia  Blvd. 

National  Park,  Mew  Jersey 

Jzanowny  Panie: 

List  Pa’na  oo  tylko  otrzymalem. 

Prague  zapewnic  Pana  i±  ja  uczynie  wszystko  to  co 
moiliwe  afceby  dopomo'dz  legaln§  drogg  Helenie  Jakulskiej 
dostania  sie  do  Ameryki. 

Pragne  zwrocic  Panu  uwage  obecnie  co  roku  Rzpd 
Polskl  obostrza  wydawanie  paszportow  na  wyjazd  za  granice. 

Jednak  niech  Pan  b§dzie  dobrej  naysli.  Konsul 
Amerykanski  v.yda  jej  zezwolenie  na  vwyjazd  do  Ameryki,  gdy 
ona  pokaie  £e  ma  zezwolenie  czyli  .raszport  od  Rz§du  Polskiego 
do  wyjazdu. 

Z  szacunkiem, 


Notarlusz  Publiczny 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP.  '///*  /  ,  /  //  Cj 

•  feLix  furtek  ag-enPy  Chicopee,  Mass.,  . 19.tr.  A.. 

226  EXCHANGE  ST.  TEL.  852  / 

CHICOPEE,  MASS.  'Tj  fL~**~*~  j  /  Jf  /  / 

Becetbeb  from....* . . 

.. — r - //  /LC 

-  ON  ACCOUNT  OF  -  . .  Dollars 

“■>"•>'  °'d*" . . . . . Balance  %.SnUh&Z 

Packages  . 


Commission  . 

Passport  or  Visa  Fee 

Notary  Fee  . 

Service  Fee  . . 

Poland  Case  . 

Miscellaneous  . 


THERE  IS  NO  GUARANTEE,  EXPRESSED  OR  IMPLIED,  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A.,  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 

CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


BY. 


FELIX  FURTEK  AGENC.Y 


://  ■'/ J£ 


INC,' 


Dnia  23  go  marca  1953  roku 


Mr.  Peter  Malinowski 
Lincoln  Ave. ,  and  Col.  Blvd. 

National  Park,  New  Jersey 

Szanowny  Panie: 

Posylamy  Panu  pokwitowanie  na  dwie  paozki 
iywnosciowe  za  §18.50.  Niech  Pan  zatrzyma  to 
pokwitowanie  u  siebie. 

Nast^pnie  posylam  pokwitowanie  na  120  jako 
zadatek  na  sprawf  Haliny  Zakulskiej. 

Zaraz  dzisiaj  weinierny  si?  do  tej  sprawy,  lecz 
robimy  uwag?  Panu  ±e  panne  Halina  bfdzi©  miala  trudnosci 
w  uzyskaniu  pasz  ortu  polskiego.  Musi  ona  pojechac 
do  Warszawy  i  musi  miec  pieni§d?>e  na  drog§. 

W  tym  celu  pros'imy  przyslao  20  dolarow  a  "iy  jej 

wyslemy  towar  ktory  ona  sprzeda  tan.  za  jeden  tysi^ic 
tZ  otych. 

B^dzie  wi^c  ona  miala  pieni$dze  na  droge.  Pieni^dzy 
wprost  nie  oplaci  si§  posyla6  gdyt  wyplacaj^  w  Polsce 
tylko  4  zlote  za  dolara. 

»> 

Posylamy  Panu  katalogi  pa^zek. 


Z  szaozunkiem, 
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INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT0W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S-A.) 


6. 


11. 


12. 


Iinie,  nazwisko,  i  adres  osoby  kt6ra  ma  zamiar  sprowadzid  kogo§  do  Ameryki - 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S,A. : 

Peter  Mai i  n  ow ski,  Lincoln  Ave .  &  Col.  Blvd, ,  National  Park,  N ,J . 

Czy  jest  obv  watelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b); 


(a) 

(b) 


Urodzdem  sie  dnia;. 

(Date  of  birth): 


-gdzie: 


3. 

4. 

5. 


Wybratem  papiery  obywatelskie  dnia:_ 

(Date  of  naturalization): 

gdz,-e: _ Camden  ,  N  .  J. _ 

(Obtained  in  city,  state): 

M«m  lat: - 7.2.  - _ — 

(My  age) 


(City,  State): 

January  27,  1913 _ Numer: 


3^0861 


w  jakim  sadzie:— — 
(Issued  by  what  court): 


(Number) 

Common  Pleas 


przybylem  do  Ameryki  w  roku:- 

(Year  arrived  in  America): 


July  7,  189U 


Work  for  and  care  for  me. 


Dla  jakieh  powodow  chce  sprowadzic  emigranta:. 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A. ): 

Moje  zatrudnienie  jest j- ^er - -  Pracuje  dla  kompanji;- 

( My  occupation  is):  (Name  of  firm):  _ 

Lincoln  Ave.  &.  Col.  "lvd. ,  National  *ajyk,  N.J. 


Peter  Malinowski 


-w  jakim  miescie 
(Address  of  firm): 

Mam  w  bank  11:  $_  5000.00 _ 

(Bank  account):  $ 

Mam  dom  wartosci:  $ — 

(Real  Estate):  $ 


^Mam  bondow  za:  $ — 

(U. S.  Savings  Bonds) :$ 

-Dlug  jest  na  nim:  $ - 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 


zarabiam  tvgodniowo:  $_ 

(Average  weekly  earnings):  $ 

None 


100.00 


Hone 


7. 


8. 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rdwniez) :  $  _2J^_0#_00 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also):  $ 

Mam  farms;  akr6w: - -  ^°-n^ 

(Own  a  farm:  acres): 

Mam  interes  (business);  jaki? - 

(In  business;  what  kind?) 


Wartosci:  $ 

(Value):  $ 


None 


Widower 


-Wartosci  $. 
(Value):  $ 


9  Ja  mam  zone;;  podac  imi<?: 

(I  have  a  wife;  give  name): 

10.  Imiona  i  lata  dzieci  moich  ponizej  16  lat:- 


None 


-Lat— 

(Age) 


Halina  Jakulska 


(Names  and  ages  of  my  children  under  16  years): 

Imie  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantdw:  - 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

Ad  res  Pobqozyn,  Pow  Pocz  Znin,  Woj  Byg do  sz,  Polska 

(Address): 

Jego  d'.ien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu: _ ?-.? 2 3 _ 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about):  ... 

T  ...  .  ,  k  -  ...  Captain  of  the  rains 

Jaki  jego  fa<  h,  czyli  co  umie  robic: - — - • - - — . — - — - 


(Immigrant’s  occupation): 

Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osoba  ktora  go  sprowadza 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


Distant  Relation 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 

(Use  other  side  for  additional  information). 

FELIX  FURTEK,  Notariusz  i  Agent  Okr^towy 

(Notary  Public  ancLSte»*“J~:'  Ticket  Agent) 

226  EXCHA  fu  COPEE,  MASS. 


Sprzedaz  i  Kupno 
Maj%tk6w 

Na  Terenle 

Calej  Polski 

FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  oraz  Biuro  Podrozy 

Karty  na 

Wszystkie  Okr^ty 
i  Samoloty 

Wypelnianie 
Dokument<5w 
Notarialnych  i 
Emigracyjnycli 

226  Exchange  Street 

CHICOPEE,  MASS. 

Wysylka  Pieni^dzy 
i  Paczek  do  Polski 

Pod  Gwarancj% 

tf€A/  .  ,  I 


fa>L 


„j. 


// 


Szanowny  Panie: 


Bardzo  dobrze  Pan  zrobil  iz  do  nas  si§  zglosil.  My  bowiem  prowadzimy  inte- 
res  nasz  Agenture  kart  na  okrfty  i  samoloty,  oraz  Notariat  Publiczny  od  roku 
1920  i  sprawe  Pana  zalatwimy  lepiej  anizeli  ktos  inny.  Moc  ludzi  sprowadzilismy 
do  Ameryki  po  pierwsze j ,  jakotez  po  drugiej  wojnie  swiatowej.  Obecnie  prawie 
co  tydzien  przyj ezdzaja  ludzie  za  naszem  staraniem,  ktorym  my  wyrobilismy  doku- 
menty  emigracyjne. 


W  sprawie  wife  sprowadzenia  do  Ameryki  osob 
wyrobimy  wszystkie  dokumenty  potrzebne  do  uzyskar 
granta  lub  emigrantow,  za  cen§  $..  HO... 
to  mnajjny_jjryxobid- byznesowy  lub  farmer  ski  Affidavit,  ktdry  moze  bye  lepszy  od 
zwyczajnego  lecz  cena  bfdzie- wtemrzas  $... . 


Kartf  okrftow^  lub  tykiet  na  samolot  zakupi  Pan  u  nas  cokolwiek  poznie j , 
gdy  otrzymamy  wiadomosc  od  Konsula,  ze  emigrant  uzyska  wiz§  emigracyjmi.  Niech 
wife  Pan  wypelni  zal^ezon^  aplikaejf  i  nadesle  nam  jak  najprfdzej,  dolaczajac 
.  zadatku  lub  cal^  sumf  $..  ¥0 . 

My  po  otrzymaniu  polecenia  Pana,  wyrobimy  i  przygotujemy  wszystkie  potrze¬ 
bne  dokumenty,  tak  jak  prawo  emigracyjne  nakazuje.  Nastfpnie  wyslemy  wszystkie 
te  dokumenty  emigrantowi,  razem  z  obszernem  pouezeniem  co  on  ma  dalej  robic, 
azeby  w  przepisanem  przez  prawo  czasie  mogl  uzyskac  zezwolenie  Konsula  na 
wyjazd  do  Ameryki.  Caly  czas  bfdziemy  pilnowac  sprawy  emigranta  lub  emigrantow, 
i  gdy  tylko  nadarzy  si§  sposobnosc  pomodz  legaln^  droga  emigrantowi,  chftnie 
to  uezynimy. 

Jezeli  emigrant  rodzony  jest  w  Ameryce,  to  wtenezas  liczymy  tylko  $.."7777777 
za  cal^  nasz^  prac§  i  starunek.  Tylko  niech  Pan  pospieszy  sif  z  t g.  sprawy 
gdyz  kazda  chwila  jest  droga.  Konsulowie  Amerykariscy  juz  teraz  registrujq  emi¬ 
grantow  gdy  przedstawi^  dokumenty  przez  nas  wyrobione. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny. 


Prosimy  przeczytac  drug^  stronf. 


<  ft  A/  <  & 


I 


Pekao  Paczki  Zywnosciowe 

FOOD  PARCELS 


Nr.  5  —  Cena — Price  $8.50. 


M$ka  pszenna  (Wheat  Flour) 
Cukier  (Sugar) 

,  Boczek  (Unsliced  Bacon) 
\Schab  (Smoked  Pork  Sirloin) 


10  lbs.  15  oz 
6  lbs.  9  oz 
4  lbs. 

4  lbs. 


Waga  ok.  —  Weight  approx.  26  lbs.  4  oz. 

Nr.  6  —  Cena — Price  $11.50. 

AAAKA  PSZENNA  (Wheat  Flour)  100  lbs. 


Nr.  11  —  Cena — Price  $13.50. 


Szynka  w  puszce  (Polish  Ham) 

2 

Ibs. 

3 

oz. 

Smalec  w  puszce  (Canned  Lard) 

4 

Ibs. 

6 

oz. 

Cukier  (Sugar) 

8 

Ibs. 

12 

oz. 

Ryi  (Rice) 

2 

Ibs. 

3 

oz. 

M§ka  pszenna  (Wheat  Flour) 

6 

Ibs. 

9 

oz. 

Kawa  (Roasted  Coffee) 

1 

lb. 

IV: 

>  oz. 

Herbata  (Tea) 

7 

oz. 

Kakao  (Cocoa) 

1 

lb. 

VA 

!  OZ. 

Drozdze  (Yeast) 

2 

oz. 

Pieprz  (Pepper) 

1 

oz. 

Mydfo  toaletowe  (Toilet  Soap) 

4 

oz. 

Mydfo  do  golenia  (Shaving  Soap) 

3 

oz. 

Zyletki  (Razor  Blades) 

20 

sztuk 

-  | 

pcs. 

Papierosy  (Cigarettes) 

70 

sztuk 

-  1 

pcs. 

Waga  ok.  —  Weight  approx. 

28  1 

Ibs 

Nr.  12  —  Cena — Price  $15, 

,00. 

Kawa  (Roasted  Coffee) 

4 

Ibs. 

6 

oz. 

Herbata  (Tea) 

1 

lb. 

l'/2 

oz. 

Kakao  (Cocoa) 

4 

Ibs. 

6 

oz. 

Pieprz  (Pepper) 

1% 

oz. 

Waga  ok.  —  Weight  approx.  9 

Ibs. 

15 

i  oz. 

Nr.  14  —  Cena — Price  $8.50. 

CUKIER  w  kostkach  (Sugar  in  cube  form) 


40  ibs. 


Nr.  16  —  Cena — Price  $15.00. 


Szynka  w  puszce  (Polish  Ham) 

2 

lbs.  3  oz. 

Boczek  (Unsliced  Bacon) 

4 

lbs.  6  oz. 

Smalec  w  puszce  (Canned  Lard) 

2 

lbs.  3  oz. 

Ryz  (Rice) 

2 

lbs.  3  oz. 

Kawa  (Roasted  Coffee) 

1 

lb.  1 Vi  oz. 

Herbata  (Tea) 

6  V2  oz. 

Kakao  (Cocoa) 

1 

lb.  1 V2  oz. 

Cukier  (Sugar) 

4 

lbs.  6  oz. 

M^ka  pszenna  (Wheat  Flour) 

6 

lbs.  7  oz. 

Rodzynki  (Raisins) 

7  oz. 

Drozdze  (Yeast) 

1  %  oz. 

Mydfo  do  prania  (Laundry  Soap)  5  pcs. 

2 

lbs.  3  oz. 

Piernik  w  czekoladzie  (Cake) 

Waga  ok.  —  Weight  approx.  25  lbs. 


Nr.  17  —  Cena — Price  $16.00. 


Boczek  (Unsliced  Bacon) 
Smalec  (Lard) 


13  lbs.  2  oz. 
13  lbs.  2  oz. 


Waga  ok.  —  Weight  approx.  26  lbs.  4  oz. 


Nr.  18  —  Cena — Price  $10.00. 

/  Boczek  (Unsliced  Bacon)  4  lbs.  6  oz. 

Smalec  (Lard)  4  lbs.  6  oz. 

Szynka  w  puszce  (Polish  Ham)  4  lbs.  6  oz. 

Waga  ok.  —  Weight  approx.  13  lbs.  2  oz. 


Nr.  19  —  Cena — Price 

$15.1 

OO. 

Szynka  w  puszce  (Polish  Ham) 

4 

lbs. 

6 

oz. 

Smalec  (Lard) 

2 

lbs. 

3 

oz. 

Schab  (Smoked  Pork  Loin) 

2 

lbs. 

3 

oz. 

Boczek  (Unsliced  Bacon) 

2 

lbs. 

3 

oz. 

Ryz  (Rice) 

4 

lbs. 

6 

oz. 

Kawa  (Roasted  Coffee) 

1 

lb. 

1 V2 

oz. 

Kakao  (Cocoa) 

2 

lbs. 

3 

oz. 

Herbata  (Tea) 

14 

oz. 

Rodzynki  (Raisins) 

14 

oz. 

Piernik  w  czekoladzie  (Cake) 

1 

lb. 

Migdafy  (Almonds) 

1 

lb. 

1  Vi 

oz. 

Papierosy  (Cigarettes) 

50 

pcs. 

Waga  ok.  —  Weight  approx. 

22Vi 

lbs. 

Waga  rozumie  si?  w  normalnym  handlowym  opakowaniu 

Weights  —  in  usual  commercial  packing. 
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